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１．原稿について 
 原稿の種類、規定枚数、規定文字数、投稿の際の手続き、査読に関しては投稿規定及び査読規定
を参照すること。また、要項で定められた書式外の原稿は受理しない。 
 
２．原稿書式 
①版面：A4版横書き・余白上下左右20mm・53字×45行目安 
②原稿の構成： 

1．タイトル（和名と英語名） 
2．氏名・所属（和名と英語名）  
3．要旨（本文が和文なら英文要旨、本文が英文なら和文要旨） 
4．キーワード（本文が和文なら和文、本文が英文なら英文） 
5．本文  
6．謝辞  
7．註  
8．文献目録  
9．図版・表など (文中への割り付けを希望する場合はこの限りではない) 

③提出原稿 
A.データ入稿の場合は以下のものを提出する。 
・割り付け見本ファイル(図表込み、Word・PDF・InDesignなど) 
・本文テキストファイル 
・図表･写真データファイル 



 ※データ形式は以下のものに限って受け付ける。原稿の性質上やむを得ず他の形式での入稿を希
望する場合は、かならず事前に編集委員会へ相談すること。 
 txt, doc, docx, xls, xlsx, pdf, ai, eps, psd, jpg, png, tiff, indd, idml_ 

B.原稿版下の場合は以下のものを提出する。 
 ・本文テキストファイル 
・図表ファイル 
・原稿版下用ハードコピー各1部 
・原稿割付用ハードコピー１部 
・プリント写真 
※図版類の版下入稿を希望される場合、必ず事前に編集まで連絡すること。 

④文字種 
文字種の目安は次の通り。なお、掲載時には当会指定文字種に置換される。 
・タイトル：(和文)ゴシック/(英文)Arial 10.5pt 
・要旨・キーワード：(和文)明朝/(英文)Times New Roman 8pt 
・章・見出し：(和文)ゴシック/(英文)Arial 9pt 
・本文：(和文)明朝/(英文)Times New Roman 9pt 
・謝辞、註、文献日録：(和文)明朝/(英文)Times New Roman 8pt 
・英字、数字、カッコ、コロン、ピリオドは英文・和文共に半角。和文の句読点は全角。  

⑤文献・註の提示（記号・英数字は半角。□は半角スペースを示す。） 
(例) 
…である(註15)。 
…である(小川1998a:□142-178)。 
…in Philippines(Ogawa□1998a:□142-178). 
…である(小野ほか2008)。 
…in Oceania(Ono□et□al.□2013). 

⑥註・文献目録（記号・英数字は半角。□は半角スペースを示す。） 
・註は文末註として以下のように掲載する。 



(例) 
15:□ベトナムでは… 
16:□資料は現在ハノイ歴史博物館に… 
・文献は著者の姓を五十音順(和文および中文)、アルファベット順(欧文)で掲載する。 
(例) 
小川英文 

2003a｢ラロ貝塚群出土有文黒色土器群の型式学的編年研究｣『東南アジア考古学』23:□23-57. 
2003b｢野性の残像－過去をめぐるイデオロギーの磁場」スチュアート□ヘンリ(編)『｢野生｣の誕

生－未開イメージの歴史』:□71-102□世界思想社. 
Headland,□T.□N.□and□L.□A.□Reid 

1989□Hunter-gatherers□and□their□neighbor□from□prehistory□to□the□present.□
Current□Anthropology□30:□43-66. 

Ogawa,□H. 
2003□Chronological□Study□on□the□Decorated□Black□Pottery□Assemblege□from□Lal-lo

□Shell□Middens.□ Journal□of□Southeast□Asian□Archaeology□23: □23-57.□ In 
Japanese. 

2004□Chronological□Context□of□Non-Decorated□Black□Pottery□Phase□from□Lal-lo□ 
Shell□Middens. □In□V.□Paz□(ed.)□Festschrift□for□Dr.□Wilheilm□G.□Solheim□II.□
184-208.□Quezon□City:□The□University□of□the□Philippines□Press. 

※和文、中文、英文以外の文献を用いる場合、ローマ字を基礎とする文字による文献の掲載は英文
に準じる。ローマ字を基礎としない文字による文献は、英訳をして英文扱いで掲載し、In□Khmer.
のように言語名を明記すること。なお、欧文論文に和文、中文等の文献を用いる際も英訳を行い
英文文献と同様に掲載すること。 

※欧名の著者が複数の場合について、一人目はFamily,□First.(苗字,□名前.)、二人目以降はFirst.□
Family(名前.□苗字)とする。 

※その他原稿の書式についてこの要項に規定がない事項については、編集委員会へ問い合わせるこ
と。なお、書式文体等について著者から特別の要望がある場合、編集委員会で検討し、取扱を決定
する。 
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